YAK 811.111°42
HEBIJIIOBIJHICTh YOJIOBIKA H ’)KIHKH MOPAJIBHO-ETUYHUM
HOPMAM SIK JIZKEPEJIO CMIXOBOI'O E®EKTY ¥ TEKCTI
AHI'JIOMOBHOI'O AHEKJIOTY
A. C. Iltymika, kana. ¢inos. Hayk (XapkiB)

s craTTs mpucBsYeHA MOCHIIKCHHIO KOTHITHBHHX MEXaHI3MIB CTBOPCHHS CMiXOBOTO €()EKTY aHTIIOMOBHOTO
aHEKJOTy, 3aKOpiHEHMX Ha HEBIAMOBIMHOCTI YOJOBIKA W JKIHKM MOPaJbHO-€TMYHUM HOpMaM. Pe3ynmpTaTh aHamizy
JIEMOHCTPYIOTh KiIBKICHY 1 SIKICHY aCHMETpil0 y CMIiXOBIH pempe3eHTallil 40JI0BiKa Ta JKIHKM y TEKCTaxX aHTJIOMOBHHUX
aHEeKJOoTiB. 3HaiiiecHa KUTbKICHA Ta SKiCHa acHMeETpis BiAOWBae HAHOUIBIN COIiabHO 3HAYYII TEHACPHO CHEeIuQidHi
BHMOTH JI0 YOJIOBiKa ¥ KIHKHW SK YJICHIB aHTJIOMOBHOTO COIliyMy. Y MIATPYHTI IIMX BUMOT JIeXKaTh TPAAWIIHI TeHIEPHI
CTaJIOHHI POJIi 3aXUCHUKA-TOJyBaJbHHUKA i OCPErrHi JOMAIIHFOTO BOTHHIIA.

Kiro4uoBi ciioBa: aHTIIOMOBHUI aHEKIOT, TCHICPHI CTEPEOTHITH, MOPATBHO-CTUYHI HOPMHU, HOPMH B3a€EMOIT, HOPMH

JKUTTE3a0€3IICUCHHS, HOPMU KOHTAKTy, HOPMH BiATIOBITaIbHOCTI.

A.C. IItymka. HecooTBeTcTBHE MY:KYMHBI M SKEHIIHMHbBI MOPAJIbHO-3THYECKHMM HOPMaM KaK HMCTOYHHUK
cMexoBoro 3¢¢exra B TeKCTe AHIVIOA3BIYHOTO aHEKI0TA. J[aHHAs CTaThs IOCBSIEHA WCCIICAOBAHUIO KOTHUTHUBHBIX
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Lls craTTst mpUCBSYEHA JOCIIIKEHHIO KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB CTBOPEHHS CMIXOBOTO €(eKTy
AHTJIOMOBHOTO aHEKJOTYy, 3aKOPIHEHMX Ha HEBIAMOBIAHOCTI YOJOBiIKa ¥ KIHKH MOPaIbHO-CTUYHUM
HOpMaM.

AXTyalnbHICTH JOCHIIPKEHHS BU3HAYAETHCS MOr0 aHTPOMOLEHTPUYHOIO CIPSMOBAHICTIO,
10 I[UJIKOM BIAMOBIJA€ CYYaCHHM TEHJACHIISIM BITYM3HSHOTO MOBO3HABCTBA. XOYa AHTJIOMOBHHIA
aHEKJOT Bke OyB mpeaMeToM HaykoBoro aHamizy [1; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10], Bka3ana npobnema 1e
OYIKY€ BHUCBITJICHHS 3 TO3UIIIH KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHOI MapajurMH, 0 ¥ BU3HAYAE HOBH 3 HY
IOCIIHKEHHS.

OO0’€eKTOM CTaTTi € TEKCTU Cy4YaCHHX aHTIIOMOBHUX aHEKJOTIB, IO BiIOMBAIOTH T'€HIECPHI
crepeotuny. [IpenmMeToM MJOCHIIKEHHS € MOBHI 3aCO0M CMIXOBOI peNpe3eHTallil T'eHACpHHUX
CTEPEOTHUITIB y TEKCTaX AHTJIOMOBHUX aHEKIOTIB. M € Ta pPOOOTH MOJATaE y PO3KPUTTI CHerudiku
MOBHO1 00’ €KTHBAITli TCHACPHUX CTEPEOTHUIIIB Y TEKCTaX aHTJIOMOBHUX aHEK/OTIB.

Matepianom pgociuipkeHHs ciuyryBamu 7760 TEKCTiB aHIJIOMOBHHX  aHEKJOTIB,
NEPCOHAXAMU SKUX € YOJIOBIK Ta KiHKA.

Ha Bumomy malmi MOpambHO-€TUYHHX HOPM 3HAXOHATHCA CYHEPMOPAIbHI HOPpMU, 1110
B1IOMBAIOTh OCHOBHI TPHUHIIUIN JIIOJCHKOI TOBEIIHKH, 3aKpIMUICHI Yy pENIriiHuX JgoTrMarax Ta
IOPUJIMYHUX KOAEKcax. MopalbHO-€TMYHI HOPMH TOAUISIOTBCS Ha HOPMH B3a€MOJii, HOPMHU
KHUTT€3a0€3MEUCHHS, HOPMU KOHTAKTY i HOPMH BiJIOBiTaIbHOCTI [2, c. 34-35].

Y cdepi MDKreHIEpHHUX CTOCYHKIB OJIHIEIO 3 HaWOUIBII pEJIeBaHTHUX € MaKCchma
cynepMopainbHux HopM He moxcna npenrooodiamu.

Haii0inpI TUIIOBOIO € CHUTYallis, KOJIM KOXaHIIIB 3aCTa€ 3a po3BaraM 3aKOHHUI YOJOBIK, IO
HEBYACHO MOBEPTAETHCA 10JI0MY (TIOpiBH. 1), 1€ cMiXOBUH e()eKT CTBOPIOETHCSI HEOUIKYBaHUM 30iromMm
NEePIIOro, M0 CMaB Ha AYMKY KOXaHIIO, POAY 3aHATh, AKHM OM MIr MOSCHUTU MOTO MPUCYTHICTH Yy
qy>Kii KBapTUPi, Ta peanbHoi mpodecii xa3stiHa KBapTUPHU:

(1) — So you’ve been going around with a married woman?

- Yeah. I was over there last night and her husband came home unexpected.

- What happened?

- Well, I told him I was the plumber.

- That was pretty fast thinking.

- Not so fast — you see — he’s a plumber himself. (5600 jokes, p. 307)

Kpim TOroO, y OOCHII)KYBaHUX AaHEKIOTaxX YOJIOBIK 3paKye APYKUHY BJIOMa 3 TPHUCIYTOIO
(mopiBH. (2), ne cMixOoBUH €(EKT CTBOPIOETHCS HEAIEKBATHICTIO MOBEIIHKK YOJOBIKA, JIIHTBICTA 3a

dbaxom, 3 TOUKH 30py YTHIITAPHUX HOPM peali3My y CUTyallli, KOJM ApPyXHHa 3acTyKaja Horo 3



KOXaHKOI) — 3aMiCTh TOTO, 1100 BUIIPABJIOBYBATHUCS, BIH HAMAra€ThCsl HABYATH JPYKHHY KOPEKTHOMY
aHTIIHCBEKOMY):

(2) You're just like that guy Noah Webster — he corrected everybody — claimed they said the
wrong word. One day Mrs. Webster went back into the garden and found Noah kissing the maid. She
said: I'm surprised!

He said: No, dear, you are astonished — I am surprised. (5600 jokes, p. 303)

CycninbcTBO Mpen’ siBisie O1IBIN CyBOPI MOpaibHI BUMOTH JI0 JKIHKH, HIXK /IO YOJIOBiKa, OCKIIBKH
CUMBOJIIYHA (peMiHIHHA POJIb OEpeTrHI TOMAITHHOTO BOTHHUIIA HECYMICHA 3 HEBIPHICTIO. AHaJI30BaH1
AQHEKJ0TH TEeMaTHU3YIOTh CUTYalil0 HApOKEHHS 3paJJIMBOIO JPY>KUHOIO HiTed BiJ KoxaHus. Tak, B
aHek0Ti (3) 00’ €KTOM CMiXOBOI pempe3eHTallli CTae MOAPYAOKS, IO MPOKUIIO Pa3oM 75 pOKiB i Mae
10 nmite#t, ase numIe OCTaHHIA 3 HUX € HApPOHKEHUM BiI 4YojoBika. Komi3M CTBOPIOEThCS
rinepOoJIi3aIiero CTePEOTHITHOT CUTYallli HapOKEHHS TUTUHHU Bijl KOXaHIA (OYIKY€EThCS, 10 JPYKHUHA
HapOJWIIa OJTHY HE3aKOHHOHAPOKEHY TUTUHY 3 JIECSTH, a HE JIEB ATh):

(3) A very elderly couple is having an elegant dinner to celebrate their 75" wedding anniversary.
The old man leans forward and says softly to his wife, “Dear, there is something that I must ask you. It
has always bothered me that our tenth child never quite looked like the rest of our children. Now I
want to assure you that these 75 years have been the most wonderful experience I could have ever
hoped for, and your answer can not take that all away. But... I must know, did he have a different
father?”

The wife drops her head, unable to look her husband in the eye, she paused for a moment and
then confessed. “Yes, he did.”

The old man is very shaken, the reality of what his wife was admitting hit him harder that he had
expected. With a tear in his eye he asks, “Who? Who was he? Who was the father?”

Again the old woman drops her head, saying nothing at first as she tried to master the courage to
tell the truth to her husband. Then, finally, she says, “You.” (http://www.wlt)

[IparmaTuuHol0 (YHKIIEI0 TaKWX aHEKIOTIB € KapHaBaji3allil TpagulliiHUX CIMEHHUX
IIHHOCTEeW. Y MIAIpYHTI KapHaBaji3alii JIGKUTh ICHXOJOTIYHE TMparHeHHs IHIWBIZa TUMYACOBO
3BUIBHUTHUCS BiJ cCoIlialbHUX Taly, IO pErjJaMeHTyIOTh Horo/ii moBenminky. lle mnpumnymeHHs
3HAXOAUTHCS Y TIOBHIN BiJMOBITHOCTI 3 MOCTYJIaTaMH TeOpii BUBUIBHEHHS, IO MOSCHIOE KOMIUHE SIK
pe3yNbTaT BUBUILHEHHS TCUXIYHOI €HEprii, 0 3BUIBHSE 1HAMBINA 3-MiJ] THITY MEBHUX COMIAIbHUX
00OMEXEHb.

HacTymHOI0 BaXJIMBOIO MAaKCHMOIO CYNEPMOpPAIBHUAX HOPM, BiOOpaXCHOI Yy TEKcTax

JOCITIJDKYBAHUX aHEKIOTIB, € He moixcna 3ae0asamu ¢hizuunoi wikoou oauxcuvomy. llopymHnukamu



Ii€] MAaKCHMHU € MEPCOHaXI, 1110 BUABISAIOTH HAIMIPHY arpeCUBHICTb, KpailHIM MPOSBOM SKOi € (Qi3ndHa
pO3MpaBa YOJIOBiKa HAJI KIHKOIO i HABMAKH.

(4) Why do black widow spiders kill their males after mating? — To stop the snoring before it
starts. (Book of Jokes, p. 237)

(5) A man sat down on a park bench. He noticed another man sitting with him and he looked
depressed so he asked the man:

- What’s the matter?

- I've lost three wives in the past year.

- That’s terrible. How did it happen?

- Well, you see, I live in an area where I grow most of my own food. And sometimes we eat wild
mushrooms. My first two wives died by eating poisonous mushrooms.

- You poor man! How did your third wife die?

- Her skull was cracked open.

- Oh my god! What happened?

- She wouldn’t eat her vegetables. (http://www.native-english)

Taki aHeKIOTH, SK TPaBUIIO, KapHABATI3yIOTh CTOCYHKH YOJIOBIKA W JPYXWHU Yy UUTIOOI,
NOJAI0YX IX K aHTAaroHICTHYHi. SIK 1 y monepeqHboMy BUMAJKY, Y MiAIPYHTI KapHaBaji3aliil JEKUTh
NICUXOJIOT1YHE TPAarHeHHs 1HIUBIa THMYACOBO 3BIIBHUTHUCS BiJl COLIaTbHUX Ta0y, 110 PETIIAMEHTYIOTh
HoTo/ii MOBEIIHKY.

Makcuma Cnio qr0éumu 6auxicHb020 PETIPE3CHTOBAHA aHEKIOTaMH, SIKi BUCMIIOIOTh YO0JIOBIKA,
JUISE SIKOTO JKIHKaQ/JpY)KWHA HE CTAHOBUTH HISKOI IIHHOCTI W HaBmaku. AHEKIOTH IIi€l Tpymnu
IPYHTYIOTBCSI Ha MPECYNO3ULii IpO OABIYHUI AHTAroHi3M y CTOCYHKaX MK YOJOBIKOM 1 >KiHKOIO/
JPY>KUHOIO:

(6) Most women prefer sex with light out — they can’t bear to see a man enjoying himself. (Why
men can, p. 92)

(7) On a rural road a state trooper pulled this farmer over and said, “Sir, do you realize that
your wife fell out of the car several miles back?” To which the farmer replied, “Thank God, I thought
I had gone deaf!” (http://www.native-english)

Komi3M Takux aHEKJOTIB HaWYacTille CTBOPIOETHCS HA MIACTaBi TirmepOoiizallii 0e3aynrHoCTi
NEPCOHAXIB, L0 peali3yeThCs K HEeHaBUCTD (6) a00 HaBmaku 0ailyKicTh OAMH A0 OAHOTO (7).

Ha BiamMiny Bix monepenHix, Makcuma He mooxcna oymu xmueum 00’ EKTUBOBaHA aCUMETPUYHO,
JUIIE aHEKIO0TaMHu PO KIHKYy. Toxal sIKk MakcuMa MOpPajJbHUX HOPM B3aeMonii He moicna oymu

00:a2y30M € PEIEBAHTHOIO JIMILE JUIS YOJIOBIKA. TakoXk cepell MaKCUM HOPM KUTTe3ade3neveHHs



HaO1IbIII PEJIEBaHTHOIO B 00’ eKTHBALlI{ TeHIEPHUX cTepeoTuIliB € Cnid mpyoumucsa. 1151 makcuma, siK
1 Ionepe s, € OPiIEHTOBAHOIO, HACaMIepes1, Ha YOJIOBiKa.

Huska anekmoTiB BiOMBa€ BIAMOBIIHICTh MOBEIIHKOBHUX XapaKTEPUCTUK YOJOBIKA Ta KIHKH
HOPMAaM KOHTAKTY. BilblIicTh MakcuM HOPM KOHTAaKTy JIETali3yloTh Makcumy Crio épaxoeyeamu
inmepecu onuxicHbo20. J1o Takux Hanexatb MakcuMu He ciido Oymu naomo xopucaueum/ Crio 6ymu
wupum/ He cnio 6ymu naomipro eumocnusum/ He cnio 6ymu 3nesasicnuseum/ He cnio 6ymu pesHusum,
pPeNpPE3eHTOBaHl aHEKJOTaMHM SIK PO 4YOJIOBIKIB, TakK 1 Mpo JXKiHOK. ['eHaepHa acumerpis, M0
CIIOCTEPIraeThes y 00’ EKTUBAITIT ITUX MAaKCUM, Ma€ BIJIHOCHUN XapaKTep.

KinpkicHO Haif0u1bII penpe3eHTaTuBHO0 € Makcuma He cnid oymu naomo xopucaueum. Bona
IpeCTaBiIeHa aHEKI0TaMH, 1110 TEMATU3YIOTh KOPUCIUBICTh YOJIOBIKA 1 JKIHKH.

JKiHoua KOPHMCIMBICTH BHUCMIIOETHCS Y KOHTEKCTI (PEeMiHICTCHKUX 1/1el, MOpiBH. aHekaoT (8),
KOMI3M SIKOTO € HACIHIJKOM IOPYIIEHHS MPUHIHUITY PEJIEBAHTHOCTI (3aMICTh OUIBII PEICBAHTHOTO
cmucny Ilpuiioe uac, Koau Hcinku 0yOymo 3apobasmu HAPiGHi 3 YOJI08IKAMU AKTYaTi3yeThCS CMUCI
Ipuiide yac (Hacmynuoi cybomu), KOau HCIHKU OMPUMAIOMb 3APOONEHT YOI0BIKAMU 2POULL):

(8) The time will come when women will get men’s wages.

You’re right — next Saturday night. (5600 jokes, p. 108)

Takox, 00’€KTOM CMIXOBOi penpe3eHTalii CTae KOPHUCIUBUM YOJIOBIK, MOpiB mpukiuan (9),
KOMI3M SIKOTO € pe3yJIbTaTOM MOPYIICHHS ePCOHAKEM MOPaIbHUX HOPM KOHTaKTy (Makcumu He crio
Oymu Kopuciusum).

(9) Wife: “Do you love me just because my father left me a fortune?”

Husband: “Not at all, darling. I would love you no matter who left you the money.” (Book of
Jokes, p. 247)

BianmoBigHIiCTh Y0sIOBiKa i KiHKH Makcumi Cid oymu wyupum 00’ €EKTUBOBAHA aHEKIOTAMH PO
YOJIOBIKa 1 KIHKY. BUCMIIO€TBCSI YOMOBIK, III0 HAMAraeThCs MOCh MMPUXOBATH Bij APYKHHH (TIOPIBH.
(10), kOMI3M SKOTO € HACJIJIKOM TirepOoJiizallii HeUPOCTI YOJOBIKA JAPYKHHOIO) Ta BUCMIIOETHCS
TaKa CTEPEOTHITHA pUca IPYKUHH, SIK XUTPICTh, 110 103BOJISE 11 MaHimymoBaTu 4ooBikoM (11):

(10) — Can you tell by your husband’s face if he’s lying?

- Yes. If his lips are moving, he is. (5600 jokes, p. 165)

(11) — “Bills’s wife always laughs at his jokes.”

- “They must be very clever.”

- “No, she is. (http://sixsense)

Hacrynna makcuma He cnio oymu naomipno eumoznueum. YonoBiku Ta KIHKA BUXOISTH 3
pi3HUX TOTpeOd y peamizamii miei Makcumu. JKiHKa OYiKye BiJ 4YOJIOBIKA yBard, a 4YOJOBIK —

3a0e3meueHHs] HOro JKHUTTEIISUTBHOCTI, mopiBH. (12), Ae KOMi3M € HaCliJIKOM HEBiAMOBIIHOCTI



OUiKyBaHb YOJIOBIKa pealbHOMY CTaHy pedeid, Ta (13), ge cMiXoBuil epeKT CTBOPIOETHCS 3a PaxyHOK
rinep6onizarii:

(12) “Only cheese for lunch?”

“Yes, the cutlets caught fire and it spread to the apple tart so I had to take the soup to put it out.”
(http://sixsense)

(13) What do you do if you forget a woman’s birthday?

Leave. (Mr. Tickle, p. 10)

Makcuma He cni0 oOymu 3Heeaxciueum aACUMETPUYHO OO0’ €KTHBOBAHA AaHEKIOTaMH, IO
BIOMBAIOTh MOBEIIHKY 4YoioBika U >xiHku. [lopiBH. (14) Ta (15), Ae KoMmi3M € pe3yabTaToOM
MOPYIIEHHS IPUHIIUITY PEIEBAHTHOCTI MIEPCOHAKEM-UOJIOBIKOM (3aMiCTh TOTO, 00 po3Ka3aTH AUTHHI
npo Teopito JlapBiHa, BiH HAaTAKa€ Ha Te, IO MOr0 MaTH IIUJIKOM MOKE IMOXOJUTH 3 MaBM) Ta
MEPCOHAKEM-TIPYKHUHOIO (aapecaT po3yMmie€ BUCIOBIEHHS Is your husband a bookworm? sik 3BepHEHE
0 NPYKUHU 3alUTaHHS MPO T€, YM JIOOUTH 1i YOJOBIK KHHUTU; HATOMICTH APYKHHA BHOKPEMITIOE
CIIOBO worm/ yeps’sx i BUKOPUCTOBYE HOTO AJIsi 00pa3y 4OJIOBiKa):

(14) — Daddy, is it true I came from a tribe of monkeys?

- I don’t know. I never saw your mother’s folks. (5600 jokes, p. 321)

(15) — Is your husband a bookworm?

- No, just an ordinary one. (5600 jokes, p. 438)

ACHMETPUYHO PENPE3CHTOBAHO 1 BIAMOBIIHICTh YOJIOBIKA W KIHIII MAaKCUMI MOPaJIbHHX HOPM
koHTakTy He cnio oymu peenueum. IlopisH. (16), e cMixoBuil eeKT € pe3yIbTaToM HealeKBaTHOCTI
YOJIOBIKAa yTWJIITAPHUM HOpPMaM peasi3Mmy (BiH He YCBIIOMIIIO€, IO a0peBiaTypa Ha OJeXKi O3Hayae
MapKy, a He 1HiliaI1 KOXaHII IPYKUHH):

(16) He is so jealous. I bought him some underwear. Now he is going around looking for a
Jellow with the initials B.V.D. (5600 jokes, p. 278)

B inmomy npukimani cMixoBuit eeKT € pe3ynpbTaTOM HEaJeKBAaTHOCTI JKIHKH, SIKa HisIK HE XOT1jIa
OTIPHJIIOTHUTH 3pay yososika (17):

(17) Did you shoot your husband because of jealousy ?

No, because of publicity. (5600 jokes)

['ennepHa acuMeTpis, MO CIIOCTEPITaeThesl TPU 00’ €EKTUBAIlT PEIITH MAaKCHM MOPAJbHUX HOPM
KOHTaKTy, HalOyBae aOCOJIOTHOTO XapakTepy, TOOTO aHali30BaHI aHEKJOTH TEMaTU3YIOTh
BIJIOBIIHICTh IIMM MaKCUMaM BUKITFOUHO TIEPCOHAXKIB-YOJIOBIKIB (He c1i0 31082cu8amu aikozoiem 1a
He cnio 6ymu owcadionum) abo mnepcoHaxiB-xiHOK (He cnio oymu ceapausum/ Cnio oymu
nepeooauysanum/ He cnio 6ymu naomo yixasum/ He cnio naimxysamu/ He cnio eudasamu cexpemu/

Cnio mamu npucmounul ueiso).



Maxkcuma He cnio naomo 6azamo 2oeéopumu (NOPYIIEHHS MaKCHMM KUIBKOCTI iH(opmaii
NPUHIMUITY Kooreparii) 00’ €eKTHBOBaHA aHEKJIOTaMH IPO KIHKY i Mpo vosoBika. bamakydicte mogana
SK TIPUPOJIHA KIHOYA SKICTh, II0 OJJHAKOBOIO MIpOI0 MpHTaMaHHA 1 He3aJIe)KHO BiJ BiKy. CMiXOBUH
e(eKT aHeKIOTIB Mpo Oanakydy *KIHKY, sIK MPABHIIO, € PE3YJbTaTOM TinepOoJizallii, o CyrnepeynTh
OHTOJIOTIYHUM HOPMaM:

(18) There was the girl who remained an old maid because she never quit talking long enough
Jor any man to kiss her. (5600 jokes, p. 155)

YomoBika TEX BHUCMIIOIOTH 3a OalakydiCTh Ha MiACTaBl HEBIIIMOBIIHOCTI €TAJIOHY, IMOPIBH.
npuknan  (19), KOMI3M SKOrO CTBOPIOETBCS 3a JOMOMOTOI0 OYKBAaJbHOT'O MEPEOCMHUCIICHHS
dpazeonorismy a man of few words/ uwonosik me cnoea, a Oina, MO BJIAaCHE IMO3HAYAE OIHE i3
CTEPEOTHUITHHX YSBJICHB TIPO CIIPABKHBOTO YOJIOBIKa:

(19) — He’s a man of few words, isn’t he?

- Yes, so he was telling me all morning. (5600 jokes, p. 155)

Maxkcuma Cnio eucayxamu mouky 30py iHwio2o (TOPYILIEHHS MaKCHUMM BEJIUKOIYIIHOCTI
MPUHITMITY BBIWIMBOCTI) PEMPE3CHTOBaHA BUKJIIOYHO aHEKJIOTAMHM IMPO KIHKY. Tomai sk Makcuma Crio
eionosioamu 3a ceoi 0ii 00’ EKTUBOBaHA ACUMETPUYHO, JIUIIIE aHEKIOTaMH TIPO YOJIOBIKA.

Taxkum unHOM, IpOaHai30BaHi aHEKAOTH BUKOHYIOTh Bl IparMaTu4Hi (yHKILIi: KapHaBami3amii
TPaIULIHHUX CIMEHHUX I[IHHOCTEH Ta TPaJAMILIMHUX TCHACPHUX ETAJOHIB Ta PEryJAlii ColiaabHOI
MOBEIHKH. Y MIATPYHTI KapHaBai3allii JIEKUTh IICHUXOJIOTIYHE MparHeHHs I1HIWBIA THUMYacOBO
3BUIBHUTHUCS BiJ] COIIaIbHUX Taly, 10 perIaMeHTYIOTh HOTo/il MoBeaiHKY. PerynsaTuBHa QyHKIIS, 110
peanizyeTbcs uepe3 GopMyBaHHS MOYYTTSA-CTABICHHS HECXBaJCHHS a00 MPE3UpCTBA JO TE€HICPHOTO
aKTaHTa SK MOPYIIHMKA TOI YW I1HIIOI MakCHUMHU MOpPaJbHO-€THYHUX HOPM M, BIANOBIAHO, 00’€KTa
HEraTUBHO1 €TUYHOI OIIHKU Henpunycmumo, HaBMaku, PErIaMeHTY€ TTOBEIHKY 1HIUBIA, OPIEHTYIOUH
Horo/ii Ha MOTpUMaHHS HOPM MOPaJi ¥ BIAMOBIMHICTh TEHACPHUM eTaJioHaM. Pe3ynbraté aHamizy
JEMOHCTPYIOTh KUTBKICHY 1 SIKICHY aCHMETPI0 Y CMIXOBIM penpe3eHTallii 40I0BiKa Ta XKIHKH Y TEKCTax
AHTJIOMOBHUX aHEKJOTiB. YoJOBIK € 00’€KTOM CMIXOBOi pempe3eHTalii ¥ BOJHOYAC HEraTHBHOI
MOPATbHO-ETUYHOI OIIHKU Henpunycmumo SK TOPYIIHUK 14 MakcHM MOpadbHO-€TUYHHUX HOPM, a
KiHKa — 17. BUKIIOYHO 4YOJIOBIK BHCMIIOETBCS 3a HEBIAMOBIIHICTH MaKCHMaM HOPM B3a€MOJIii
(00sTY3TBO), )XKUTTE3a0€3MeUeHHs (OC3/IIsUTbHICTh), KOHTAKTY (3JIOBKUBAHHS aJIKOTOJIEM, KaTiIOHICTB)
Il HOpPM BIJNOBIJATLHOCTI (IIPAarHEHHS CTOCYHKIB 0€3 3000B’s13aHb), a *KiHKa — 32 MOPYIICHHS MaKCUM
CYNEpMOpAIbHUX HOPM (XTUBICTh), HOPM KOHTAaKTy (CBapiUBICThb, HemependayyBaHICTh, HaIMIpHY
I[IKaBICTh, HEBMIHHS TPUMATH CEKPETH, MPArHEHHS MPOJIEMOHCTPYBATH CBOE T1JIO), TIHTBOETOJOTTUHUX

HOPM (OamaKydicTh, HeOaKaHHS BUCIIYXaTH TOUYKY 30PY CIIBOECITHUKA).



3HaiileHa KUTbKICHA Ta SIKICHA acCUMETpisl BiOMBAE HANOUNBII COIANIbHO 3HAYYII TEHACPHO
cneur}ivyHi BUMOTH JI0 YOJIOBIKA i KIHKH SK WIEHIB aHTJIOMOBHOT'O COLiyMy. Y HiATPYHTI IIUX BUMOT
JeKaTh TPAIWIIAHI TEHIEPHI €TaJIOHHI POJi 3aXMCHUKA-TOAYBaJbHUKA M OEperuHi JOMAamIHbOTO
BOTHHIIIA.

[TepcmexkTUBY TOAANBIIMX JOCHIKEHb CKIAJe aHalli3 HEBIAMOBIMHOCTI KIHOK
YTWIITAPHUM HOPMaM.
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